Додаток № 3

до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ №
м. Одеса
 
                                                                                                             2023 року

Комунальна установа «Автопідприємство по обслуговуванню обласної ради та обласної державної адміністрації», в особі в.о. директора Аллахвердієв Гаджібаба Ейюб Огли,  що діє на підставі  Статуту, в подальшому іменоване – Покупець, з однієї сторони, і ___________________
 _________, в особі
__________         , що діє на підставі ____________ 
, в подальшому іменоване – Постачальник, з іншої сторони, керуючись постановою Кабінету Міністрів України №1178 від 12 жовтня 2022 рік «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», підпунктом 2 пункту 19 Постанови КМУ  від 09 червня 2021 року №590 «Про затвердження Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану», разом іменовані Сторони, а кожен поодинці Сторона, уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник передає у власність Покупцю запасні частини до транспортних засобів (ДК 021:2015: 34330000-9 «Запасні частини до вантажних транспортних засобів, фургонів та легкових автомобілів») (надалі – товар). Найменування, загальна кількість, одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна вартість товару визначена Сторонами у Специфікації, що є додатком № 1 до цього Договору.

1.2. Покупець зобов’язується прийняти у власність і оплатити, в узгоджених сторонами кількості та асортименті товар.

1.3. Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством. 

1.4. Походження товару повинно відповідати вимогам Розпорядження Кабінету Міністрів України «Про пропозиції щодо застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів» від 11.09.2014 № 829-р (зі змінами), постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 № 1178, Рішення Ради національної безпеки і оборони України від 14.05.2020 «Про застосування, скасування і внесення змін до персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (cанкцій)», введених в дію Указом Президента України від 14.05.2020 № 184/2020, Закону України «Про санкції» від 14.08.2014 № 1644-VII (зі змінами) та Митному кодексу України від 13.03.2012 № 4495-VI (зі змінами), згідно з якими замовникам забороняється здійснювати публічні закупівлі товарів, робіт і послуг у громадян Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім тих, що проживають на території України на законних підставах); юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь; юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі — активи), якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь, громадянин Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім тих, що проживають на території України на законних підставах), або юридичних осіб, утворених та зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів, а також публічні закупівлі в інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь, за винятком товарів, робіт і послуг, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до 19.10.2022.
1.5. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України.

2.2. Загальна сума Договору ___________________________________________________ грн (_________________________________________ гривень ______ копійок) з/без ПДВ.
2.3. Ціна Договору може бути зменшена залежно від реального фінансування видатків, шляхом укладання додаткової угоди.

2.4. До ціни товару обов’язково включаються усі додаткові витрати, які пов’язані з доставкою товару до Покупця, обов’язкові платежі, збори тощо.
         2.5. Джерело фінансування - за рахунок місцевого бюджету.
3. УМОВИ ОПЛАТИ

3.1. Розрахунки за поставлений товару здійснюється за фактом його постачання Покупцю підставі оригіналу видаткової накладної.

3.2. Розрахунки за партію Товару здійснюються у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань, в безготівковій формі, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 10 банківських днів з моменту поставки Товару.

3.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

3.4. Датою оплати за отриманий Товар за цим Договором вважається дата списання грошових коштів з відповідного рахунку Покупця.

3.5. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів, строк оплати за Товар може бути подовжений з ініціативи Покупця на необмежений строк, але в межах фінансового зобов’язання поточного року.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

4.1. Постачальник повинен передати Покупцю товар передбачений цим Договором, якість цього товару повинна відповідати затвердженим в Україні стандартам якості для вказаного в Договорі товару. Постачальник зобов'язаний надати сертифікат (та/або ліцензію) відповідності на Товар, а у разі якщо Товар, що є предметом даного Договору, не підлягає обов'язковій сертифікації та/або ліцензуванню на території України – підтверджуючий документ (лист) спеціального уповноваженого органу.

4.2. Гарантійний термін експлуатації запасних частин повинен бути не менше ніж гарантійний термін, визначений виробником, з дати поставки товару, але не менше 12 місяців (крім товару, на який встановлюються інші гарантійні зобов’язання безпосередньо виробником).

У разі поломки (зносу) запасної частини раніше встановленого гарантійного терміну, яка сталася не з вини Замовника, Учасник повинен за власний рахунок здійснити заміну зазначеної запасної частини на аналогічну.

4.3. Якщо недоліки товару виявлені Покупцем під час отримання від Постачальника, Покупець не приймає такий товар до моменту заміни його на товар належної якості.
4.4. Якщо поставлений товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає умовам цього Договору, та недоліки його з технічних причин не могли бути виявленими Покупцем в момент виконання Постачальником обов’язку передачі товару та переходу права власності на товар до Покупця, Постачальник зобов’язаний замінити цей товар протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту виявлення недоліків поставленого товару. Повідомлення щодо вказаних недоліків товару надсилається Покупцем на адресу Постачальника протягом 2 (двох) робочих днів з моменту виявлення недоліків.
4.5. Усі витрати, пов’язані з повторною передачею товару, у зв’язку з неналежною якістю такого товару (транспортні витрати та ін.) несе Постачальник. 

5. УМОВИ ПОСТАЧАННЯ

5.1. Постачальник здійснює поставку Товару за кінцевим місцем призначення Покупця: БУДЕ НАДАНО ПОКУПЦЕМ ПЕРЕМОЖЦЮ (м. Одеса).

5.2. Поставка Товару здійснюється не пізніше 15.12.2023.
5.3. Поставка товару, розвантаження здійснюється за рахунок Постачальника. Товар повинен бути поставлений у тарі та упаковці, яка повинна відповідати вимогам встановленим до даного виду товару і захищати його від пошкоджень або псування під час перевезення (доставки). Упаковка товару повинна бути без зовнішніх пошкоджень, не брудна, не мати дефектів пов’язаних з матеріалом, з якого вона виготовлена, щоб під час приймання товару можна було переконатися, що товар є новим (що раніше не перебували в використанні у постачальника і (або) у третіх осіб), який не піддавався раніше ремонту, модернізації або відновленню.
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними в повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця.

6. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

6.1. Приймання-передача партії Товару по кількості проводиться відповідно до товарно- супровідних документів, за якістю – відповідно до документів, що засвідчують його якість.

6.2. Зобов’язання щодо підготовки усіх необхідних товаро-супровідних документів, зокрема накладних, покладається на Постачальника.

6.3. Під час приймання товару уповноважений представник Покупця перевіряє якість, найменування, технічні характеристики Товару тощо.

Уповноваженим представником Покупця є ________________________________________.

6.4. У випадку, якщо поставлений Товар є пошкодженим, Покупець за участю представника Постачальника складає дефектний акт, який підписується обома Сторонами і такий Товар вважається не поставленим.

6.5. Датою приймання-передачі (переходу права власності) товару є дата підписання Сторонами оформленої накладної на товар.

6.7. Покупець має право не приймати товар, якщо його частина є неналежної якості, або не відповідає видатковій накладній.

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Покупець зобов’язаний:

7.1.1. Відповідно до умов даного Договору здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар.

7.1.2. Прийняти товар належної якості в порядку та на умовах, визначених даним Договором.

7.1.3. Нести всі витрати й ризики випадкового знищення та випадкового пошкодження поставленого товару після переходу права власності на нього.

7.1.4. Повідомляти Постачальника про виявлені факти браку, нестачі чи надлишки товару.
7.1.5. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.

7.2. Покупець має право:

7.2.1. Контролювати поставку товару в строки та якості (щодо кількості, асортименту, якості, комплектності, тари та (або) упаковки товару та інших умов), встановлені цим Договором. 

7.2.2. Подовжувати строк оплати на поставлений належної якості товар в межах фінансового зобов’язання поточного року у разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України).

7.2.3. У разі передання Товару неналежної якості, незалежно від можливості використання Товару за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором:  безоплатного усунення недоліків товару в розумний строк; відшкодування витрат на усунення недоліків товару. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару за своїм вибором: відмовитися від договору і вимагати повернення сплаченої за товар грошової суми; вимагати заміни товару.

7.2.4. Повернути Постачальнику відповідну накладну на товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам цього Договору).

7.2.5. На умовах та в порядку, визначеному цим Договором, вимагати від Постачальника усунення невідповідності товару умовам даного Договору власними силами, засобами та за рахунок Постачальника.

7.2.6. Не приймати товар, що не відповідає умовам даного Договору.

7.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.

7.2.8. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7.3. Постачальник зобов’язаний:

7.3.1. Поставити Покупцю товар належної якості в порядку та на умовах, передбачених цим Договором. Надати Покупцю всю необхідну документацію, що стосується товару та підтверджує його якість, а також повноваження Постачальника та/або його представника.

7.3.2. Поставити Покупцю товар, який належить йому на праві власності, не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.

7.3.3. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає вимогам даного Договору.

7.3.4. Забезпечити перевірку якості товару, що є предметом даного Договору.

7.3.5. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і витрати на його транспортування до моменту надання Товару Покупцеві в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.

7.3.6. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийняття Товару, та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.

7.3.7. Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.

7.3.8. Дотримуватись конфіденційності щодо отриманої інформації та документів.

7.3.9. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.

7.4. Постачальник має право:

7.4.1. Отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов даного Договору.

7.4.2. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань по даному Договору Постачальник і Покупець несуть відповідальність згідно з цим Договором та діючим законодавством України, поряд з виконанням своїх зобов’язань, які встановлені в пунктах 8.2. - 8.6.
8.2. За прострочення оплати за наданий товар Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення, від суми простроченого платежу за кожен день прострочення. 

8.3. У разі якщо порушено господарське зобов'язання, в якому хоча б одна сторона є суб'єктом господарювання, що належить до державного сектора економіки, або порушення пов'язане з виконанням державного контракту, або виконання зобов'язання фінансується за рахунок Державного бюджету України чи за рахунок державного кредиту, штрафні санкції застосовуються, якщо інше не передбачено законом чи договором, у таких розмірах:

- за порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності) товарів  стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних (некомплектних) товарів;

- за порушення строків виконання зобов'язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.

8.4. У разі поставки товару, що підлягає сертифікації, що не відповідає стандартам, нормам і правилам заводу-виробника, Постачальник здійснює заміну його на належний сертифікований та сплачує Покупцю штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості такого товару.

8.5. У разі розголошення та передавання третім особам документів та/або інформації, які надає Покупець, без письмової згоди Покупця Постачальник повинен сплатити штраф у розмірі 10 (десяти) % від загальної вартості даного Договору.

8.6. Штрафні санкції, зазначені в пунктах 8.2. - 8.6. даного Договору, сплачуються Постачальником протягом 30 (тридцяти) календарних днів після отримання відповідної вимоги Покупця.

8.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

8.8. Сторони домовились, що три відсотки річні за порушення строку здійснення розрахунків та інфляція на суму боргу нараховуються відповідно до вимог чинного законодавства України.

8.9. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

8.10. Наслідки порушення Договору, визначені у п. 8.10 цього Договору, застосовуються до Сторони, що порушила цей Договір, незалежно від її вини у такому порушенні.

8.11. Сторона, що порушила цей Договір, зобов’язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків, коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла виникненню або збільшенню збитків.

8.12. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним законодавством штрафних санкцій не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завданні порушенням Договору (реальні збитки та (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

8.13. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено правом, що застосовується до цього Договору.

8.14. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцю в разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовується Покупцю в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.

8.15. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні довідку, видану Торгово-промисловою палатою України, якою засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9.3. Сплата податків та інших обов’язкових платежів, погашення кредитів, а також виплата зарплати працівникам Покупця не є підставою для відтермінування виконання умов даного Договору.

10. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

10.1. Всі спори, які можуть виникнути із Договору чи з приводу Договору Сторони будуть вирішувати шляхом переговорів та прийняття відповідних рішень. При неможливості досягнути згоди між Сторонами Договору стосовно спірного питання, спір вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору, згідно з чинним законодавством України.

11. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
11.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем у частині, що стосується: 

- якості поставленого Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.

11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого товару Покупець має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).

11.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. 

Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Покупцем такого повідомлення).

Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.

12.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.

12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

12.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

12.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;

· надання будь-яких гарантій;

· прискорення існуючих процедур;

· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.

12.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну та цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.

12.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

12.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

12.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

12.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

13. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ

         13.1. Постачальник забезпечив виконання своїх зобов’язань за цим Договором

у розмірі 5 % від суми Договору (банківська гарантія від ___.___.2021 р. № ________, видана _____________________, на суму _________ грн. (______________ гривень _______ копійок)).

         13.2. За цією банківською гарантією гарант безвідклично зобов’язаний сплатити бенефіціару (Замовнику) суму гарантії протягом 5 (п’яти) банківських днів після дня отримання гарантом письмової вимоги бенефіціара про сплату суми гарантії, у випадку невиконання принципалом (Постачальником) своїх зобов’язань по договору про закупівлю, а саме:

         - поставка Товару в повному обсязі та/або;

         - поставка Товару обумовленої якості та/або;

         - поставка Товару обумовленої комплектації та/або;

         - поставка Товару в обумовлені терміни та/або;

         - поставка Товару за обумовленими цінами та/або;
         - Постачальник (принципал) відмовився від виконання зобов’язань за Договором (поставки Товару, невиконання (часткового виконання) або неналежного виконання сервісного обслуговування Товару протягом гарантійного терміну).

         13.3. Замовник не повертає забезпечення виконання Договору у разі невиконання (часткового виконання) або неналежного виконання Постачальником умов Договору, зобов’язань за Договором. Кошти, що надійшли як забезпечення виконання договору про закупівлю, якщо вони не повертаються учаснику у випадках, визначених Законом України «Про публічні закупівлі», підлягають перерахуванню до обласного бюджету Одеської області.

         13.4. Замовник повертає забезпечення виконання договору про закупівлю:

         - після виконання переможцем процедури закупівлі/спрощеної закупівлі договору про закупівлю;

         - за рішенням суду щодо повернення забезпечення договору

у випадку визнання результатів процедури закупівлі/спрощеної закупівлі недійсними або договору про закупівлю нікчемним;

         - у випадках, передбачених статтею 43 Закону України «Про публічні закупівлі»;

         - згідно з умовами, зазначеними в договорі про закупівлю, але не пізніше ніж протягом п’яти банківських днів з дня настання зазначених обставин.
14. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

14.1. Цей Договір набирає чинності з дня підписання і діє до 31.12.2023, а в частині розрахунків – до його повного виконання.

14.2. Договір може бути розірвано:

- за згодою Сторін;
- в односторонньому порядку;
- з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

15. СТАТУС ПЛАТНИКА ПОДАТКУ

15.1. Постачальник на момент підписання Договору є платником _________________
____________.

15.2. Якщо одна із Сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору, вона зобов’язана негайно повідомити про такі зміни іншу Сторону.

16. ІНШІ УМОВИ

16.1. Даний договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу: один примірник – Постачальнику, один примірник – Покупцю.

16.2. Договір є обов’язковим для виконання Сторонами.

16.3. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів
16.4. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.

16.5. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін та є невід’ємною частиною Договору.

16.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених частиною 5 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

16.7. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.

16.8. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

16.9. Договір не втрачає чинності в разі зміни поштових, податкових та банківських реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони у письмовій формі зобов’язані не пізніше 3-х днів з моменту їх виникнення повідомити одна одну та відповідні зміни відобразити у додатковій угоді.

16.10. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених чинним законодавством України.

16.11. На виконання вимог Закону України від 11.02.2015 №183-VIII «Про відкритість використання публічних коштів» та вимог Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 № 2297-VI, Постачальник, підписуючи цей Договір, автоматично надає добровільну згоду про оприлюднення персональних даних та повної інформації по Договору.

17. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ (СПЕЦИФІКАЦІЯ)

18. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН

	«ПОСТАЧАЛЬНИК»


	«ПОКУПЕЦЬ»

КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «АВТОПІДПРИЄМСТВО ПО ОБСЛУГОВУВАННЮ ОБЛАСНОЇ РАДИ ТА ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ»

Адреса: 65012, вул. Пироговська , 27 Б, м. Одеса,

Код ЄДРПОУ  04013979

Телефон: +380997005043

Електронна адреса: atp27@ukr.net

№UA118201720344320002000024905           

в ДКСУ м. Державна казначейська служба України м. Київ,  МФО 820172,

UA123071230000026008011329445

в ПАТ «Банк Восток», м. Дніпро
В.о. директора 

_____________________ Аллахвердієв Г.Е. 

М.П.


Додаток 1

до Договору № ___________

від «___»____________ 2023

Специфікація

ДК 021:2015 – 34330000-9

«Запасні частини до вантажних транспортних засобів, фургонів та легкових автомобілів»
	№

з/п
	Найменування товару /

Каталожний номер /

Виробник
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна, з/без ПДВ, грн
	Сума з/без ПДВ, грн

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	

	
	ВСЬОГО з/без :
	


Загальна сума Договору _________ грн (_______________ гривень __ копійок) з/без ПДВ. 

	«ПОСТАЧАЛЬНИК»


	«ПОКУПЕЦЬ»

КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «АВТОПІДПРИЄМСТВО ПО ОБСЛУГОВУВАННЮ ОБЛАСНОЇ РАДИ ТА ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ»

Адреса: 65012, вул. Пироговська , 27 Б, м. Одеса,

Код ЄДРПОУ  04013979

Телефон: +380997005043

Електронна адреса: atp27@ukr.net

№UA118201720344320002000024905           

в ДКСУ м. Державна казначейська служба України м. Київ,  МФО 820172,

UA123071230000026008011329445

в ПАТ «Банк Восток», м. Дніпро
В.о. директора 

_____________________ Аллахвердієв Г.Е. 

М.П.


